
Easter Sunday 
April 4, 2021

9647 Beach Street, Bellflower, CA 90706 • saintbernardcc.org
Phone: 562.867.2337 • Fax: 562.867.4863 • office@saintbernardcc.org

A Roman Catholic Community

Day Time Location Language Live-Stream 
Monday 8:00 a.m. Indoors English No
Monday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Tuesday 8:00 a.m. Indoors English No
Tuesday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Wednesday 8:00 a.m. Indoors English Yes
Wednesday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Thursday 8:00 a.m. Indoors English No
Thursday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Friday 8:00 a.m. Indoors English No
Friday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Saturday 8:00 a.m. Indoors English Yes
Saturday 5:00 p.m. Indoors Bilingual Yes

Sunday 7:30 a.m. Indoors English Yes
Sunday 10:30 a.m. Outdoors English Yes
Sunday 12:30 p.m. Outdoors Español Yes

Easter Season Mass Schedule
Live Stream Mass
To access our live stream mass, sub-
scribe to our YouTube channel: Saint 
Bernard Bellflower.
Outdoor mass if weather permits. On 
raining or windy days Mass will be live 
streamed only at scheduled times.

Para acceder a nuestras misas en vivo 
suscríbete a nuestro canal de YouTube: 
Saint Bernard Bellflower

Office Hours · Horario de oficina
Monday - Friday · Lunes a Viernes
	 9:00 a.m.—3:00 p.m.
Closed on Weekends · Cerrado el fin 
de semana

Download a QR 
code app and scan 

the image. 

He is Risen!
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Financial Report
March 21, 2021
Envelopes $3,574.95
Plate $1,644.87
Mailed Donations $1,873.00
Easter Flower Collection $317.00
Pantry Donations $1,135.00
Parochial Improvements $48.00
Online Donations $285.00
St. Bernard’s Children $22.00
and they said their prayers.

Early Bulletin 
Submission
Due to early submission requested 
by the bulletin company, financial 
report for March 28 will be printed 
the following week.

Parish Team
Pastor
Father Toribio Gutierrez
frtoribiogutierrez@gmail.com
(562) 867-2337 ext. 109

In Residence Priest
Fr. Solomon Nwokocha
solex5k@yahoo.com 

Deacon Rafael Riera

Business Manager
Ana S. Castillo
acastillo@la-archdioese.org

Religious Education Director
Ron Armendariz
St.bernardsacrament@gmail.com 
School Library
Saturdays: 9:00am - 1:00pm
Call · Text: (562) 925-9886

Saint Bernard School 
Principal: Mr. Aaron De Loera
principal@stbernardcatholicschool.com
Monday-Friday: 7:30a.m.– 4:00p.m.
(562) 867-9410
www.stbernardcatholicschool.com

Did You know? 
“United Together in Prayer” Novena. In honor of National Child Abuse Pre-
vention Month this April, the Archdiocese of Los Angeles. invites you to join 
us in transforming awareness into action by participating in a special nine-
day Novena for Protecting and Healing from Abuse, April 22-30. For more 
information  and to join the Novena on April 22, please visit 
https://lacatholics.org/united-together/.

¿Sabias Que? 
Novena “Unidos en oración”. En honor al Mes Nacional de la Prevención del 
Abuso Infantil en abril, la Arquidiócesis de Los Ángeles les invita a unirse a 
nosotros para transformar la conciencia en acción al participar en una No-
vena especial de nueve días para la Protección y la Sanación del Abuso, del 
22 al 30 de abril. Para obtener más información y unirse a la Novena el 22 de 
abril, visite: lacatholics.org/united-together/

Confessions
Saturday 3:30 p.m.—4:30 p.m.
Confessions will be held out-
side of Church. Face mask is 
mandatory.
For an appointment email Fr. 
Toribio or Fr. Solomon. 

Baptism
Our community English Bap-
tisms are every 3rd Saturday of 
the month. Private baptisms 
can be requested, due to covid, 
no later than July 31st.

Confesiones
Sábado 3:30 p.m.—4:30 p.m.
Las confesiones serán afuera de 
la iglesia. El uso de cubre bocas es 
obligatorio. Envié un correo elec-
tronico al P. Toribio o P. Solomon 
para hacer una cita. 

Bautismos
Nuestros bautizos comunitarios 
en español son el cuarto Sábado 
del mes. Estaremos celebrando 
bautizos privados hasta el 31 de 
julio.

Stay up-to-date!
Visit our Parish website: saintbernardcc.org

Le recomendamos que visite nuestro 
sitio web regularmente, ya que las 
noticias pueden cambiar día a día.

We encourage everyone to visit our 
website frequently, since news can 
change from day to day.

Saint Bernard Catholic Community

Saint Bernard BellflowerSaint_Bernardcc
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Dear Parishioners...
On this happy Easter day, Christians are celebrating be-
cause Easter is the party of all parties, the biggest party. 
The resurrection of the Lord occurs because our Lord 
remained faithful during “the hour” expected, feared 
and longed by Jesus: His Passion and death. The resur-
rection is the liberating event that will make sense of 
such a bloody hour. It is now when the grain of wheat, 
that is the Gospel, is reborn from death and breaks 
the heavy grave; it gives abundant fruits and becomes 
the living bread that will give eternal life to faithful 
Christians. Jesus’ life was filled of saving gestures, and 
culminates marvelously in this decisive “hour”. That is 
why we celebrate. And that’s why we congratulate our-
selves in Easter. Easter is the solid rock where our faith 
is founded in Jesus Christ. 

Even though, on this holiday, we know about relatives, 
friends and neighbors, and co-workers, who will not 
attend the “banquet with many guests” to celebrate 
the Life, let’s make a joyful Easter greeting, out of the 
ordinary and not fake. Let’s do something for them: we 
can call, send them flowers, chocolates, Easter eggs 
with an affectionate greeting card reminding them why 
they should be happy. 

May it be a heart-felt expression, born of a strong 
conviction of faith. Maybe, some may only give a simple 
thank you. Let us do it anyway because we know that 
our Lord was not take from the tomb, Our Lord has 
Risen. Let’s give evidence of His Resurrection. 

That will be a good paschal gesture that as a parish 
community we go out to invite all to the Kingdom’s 
Paschal Banquet. When buying your gift, if it is possible, 
tell the cashier or business owner that you are making 
a gift for Easter and that you believe in Jesus Christ and 
in eternal life. Just like that.

Estimados feligreses...
En este día feliz de la Pascua, los cristianos estamos 
de fiesta porque la  Pascua es la fiesta de las fiestas, 
la fiesta más grande. La resurrección del Señor ocu-
rre debido a que Jesús se mantuvo fiel durante “la 
hora” esperada, temida y ansiada por Jesús: su Pasión 
y Muerte. La Resurrección es el acontecimiento libe-
rador que dará sentido a tan cruenta hora. Es ahora 
cuando el grano de trigo que es el Evangelio, renace de 
la muerte y rompe la pesada y dura sepultura; da fruto 
abundante y se convierte en el pan vivo que dará vida 
eterna a toda comunidad. Toda la vida de Jesús –teji-
da de gestos salvadores- culmina plenamente en esta 
“hora” decisiva. Por eso, estamos de fiesta. Y sólo por 
eso nos felicitamos en la Pascua. La Pascua es la sólida 
roca en donde se funda nuestra fe en Jesucristo. 

Aunque, en este día de fiesta, sabemos de parientes, 
amigos y vecinos, de compañeros y compañeras de tra-
bajo, que no vendrán al “banquete de los muchos invi-
tados” a celebrar la Vida, compartámoste con ellos un 
gozoso saludo pascual fuera de lo rutinario y fingido. 
Hagamos algo por ellos: enviémosles flores o chocola-
tes, huevos de pascua con una  tarjeta de felicitación 
en la que les recordemos afectuosamente el porqué 
deberían estar alegres.  

Que sea una expresión bien sentida, nacida de una 
personal convicción de fe. Tal vez, algunos de ellos 
o ellas nos digan simplemente gracias y no nos de-
vuelvan el gesto. Hagámoslo de todas formas porque 
sabemos que  no se han llevado del sepulcro al Señor, 
sino que ha resucitado. Dejémosles pruebas de su 
resurrección.

Ese será un buen gesto pascual que como comuni-
dad parroquial salgamos a las plazas y a las calles de 
la ciudad para invitar a todos al banquete pascual del 
Reino. Al comprar tu regalo, si te es posible, di al cajero 
o dueño del local que harás un regalo por motivo de la 
Pascua y que crees en Jesucristo y en la Vida Eterna. 
Así sin más.

Alleluia! He is Risen!
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Mass Intentions
Saturday, April 3
6:00 p.m.  	 Josephina Villacorta · † 
		  Lucila Santos · †  
		  Mariano Lim · † 
		  Arturo Venegas · †

Sunday, April 4
7:30 a.m.  	 Saint Bernard Parishioners · Sp. Int. 
10:30 a.m.  	 Virginia Tacal · † 
		  Steve & Kimberlaine Chao Gonida · Thanksgiving 
		  Frederick & Nikki Chao ·  Thanksgiving 
12:30 p.m.  	 Arturo Venegas · † 
		  Jose Angel Velazquez Salcido ·†

Monday, April 5
8:00 a.m. 	 Saint Bernard Lectors and Ushers · Sp. Int. 
6:15 p.m.	 Edita Sy · Birthday 
		  Arturo Venegas · †

Tuesday, April 6
8:00 a.m.	 Saint Bernard Pantry Volunteers, Sp. Int. 
6:15 p.m. 	 Arturo Venegas · †

Wednesday, April 7
8:00 a.m.	 Saint Bernard Community, Sp. Int. 
6:15 p.m.	 Jose Capistrano, † 
		  Arturo Venegas, †

Thursday, April 8 
8:00 a.m.	 Saint Bernard Volunteers · Sp. Int. 
6:15 p.m.	 Arturo Venegas · †

Friday, April 9
8:00 a.m.	 Pantry Volunteers · Sp. Int.  
6:15 p.m.	 Arturo Venegas · † 
		  Steve & Kimberlaine Chao Gonida · Thanksgiving 
		  Frederick & Nikki Chao · Thanksgiving

Saturday, April 10
8:30 a.m.	 Dolores Munoz · † 
		  Lucio and Concepcion Geronimo · Sp. Int. 
5:00 p.m. 	 William L. O’Toole · † 
		  Arturo Venegas · †

Due to early submission requested by the bulletin 
company, mass intentions are not up to date.



DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!
• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available
• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!www.jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

913002 St Bernard Memorare www.jspaluch.com

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and 
Present It The Next Time You

Patronize One of Our Advertisers

✂
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Porque Registrarte en 
Nuestra Parroquia
Una parroquia es la parte más importante de nuestra 
Iglesia Católica. Aquí es donde continuamos la misión 
de Jesucristo. Aquí es donde expresamos públicamen-
te nuestra fe, nos unimos a otros para dar testimonio 
de nuestra comunión con Dios y con los demás.  Hay 
muchas razones para registrarse. 
· Para garantizar un sentido de pertenencia e identidad   
 en una comunidad parroquial. 
· Proporciona a la comunidad parroquial una manera 
de darte la bienvenida. 
· En momentos de alegría y en tiempos de lucha, es 
reconfortante contar con el apoyo de una familia de fe. 
· Es un compromiso concreto de tu práctica de fe. 
· Le brinda, a usted y su familia, la oportunidad de ser 
contados y escuchados en la parroquia. 
· Le incluye en la demografía de la parroquia y ayuda 
en la planificación de las necesidades de la parroquia. 
· Le da a la parroquia una forma de conectarse contigo. 
· Para recibir los Sacramentos de Bautismo, Primera 
Reconciliación, Primera Comunión, Confirmación o 
Matrimonio, usted y sus hijos deberán ser miembros 
registrados en la Iglesia de San Bernardo. 
· Podrá recibir la instrucción y educación religiosa. Así 
como  la preparación sacramental. 
Regístrate en nuestra oficina o en linea. 

Why Register in our Parish?
A Catholic parish is the single most important part of 
our Catholic Church.  
This is where we continue the mission of Jesus Christ.  
This is where we publicly express our faith, joining to-
gether with others to give witness of our communion 
with God and with one another. 
There are many reasons to register. 

· A sense of belonging and identity in a parish com-
  munity. 
· Provides the parish community with a way to we- 
  come you. 
· In times of joy and in times of struggle, it is com-
  forting to have the support of a faith family. 
· It is a commitment to practice your faith. 
· Gives a chance for you and your family to be 
  counted and heard in the parish. 
· Being included in the demographics of the parish 
  helps in the planning for the needs of the parish. 
· Gives the parish a way to connect with you. 
· In order to receive the Sacraments of Baptism, First  
  Reconciliation, First Holy Communion, 
  Confirmation, or Holy Matrimony you will need to 
  be a registered member In St. Bernard´s Church. 
· For religious education instruction and Sacramental 
  preparation, the families of those attending must 
  also be registered parishioners.

Register at our Parish Office or online. 

Saint Bernard 
Faith · Community · Worship

Come & Celebrate the Feast of Divine Mercy
Mercy Sunday, April 11, 2021

Suggested Preparation For This Extraordinary Grace: Go to confession (sincere re-
pentance of sins) seven days before or after Divine Mercy Sunday. Receive the Holy 
Communion on Divine Mercy Sunday. Being merciful to others through action, word, 
or prayer.

Novena Schedule
April 2 Good Friday 5:30 p.m. • April 3 Holy Saturday 5:30 p.m.
April 4 Easter Sunday 7:00 a.m. • April 5 – 9 Monday-Friday 5:00 p.m.
April 10 Saturday 4:30 p.m.

For more information or if you are interested to help, please contact: 
Aurora Mangune at (562)866-1197.


